
Slovenská literatúra pre 6. ročník 

Dátum: 8. marec  2021 

 

Téma: Pažravá líška (bájka) 

(príloha) 

 

nové slová – vypísať do slovníkovej časti zošita a naučiť sa! 

pažravý/á/é falánk 

pastier pásztor 

pásť ovce juhokat őrizni 

bútľavý strom korhadt fa 

bystrá líška fürge róka 

pozorovať figyelni 

úkryt rejtekhely 

puklina/diera repedés/lyuk 

úzky/a/e szűk 

pustila sa do jedenia nekilátott enni 

najesť sa belakni 

zavýjať üvölteni 

vytráviť megemészteni 

 

 na online hodine si prečítame bájku a preložíme do maďarčiny 

 napísať obsah do zošita a naučiť sa: 

Pastieri kým pásli ovce, odkladali jedlo do stromu. Všimla si to bystrá líška. 

Pozorovala pastierov zo svojho úkrytu. Keď pastieri išli pracovať, pribehla 

k stromu. Diera na strome  bola veľmi úzka, ťažko sa dostala dnu. Pustila sa do 

jedenia, kým všetko nezjedla. Líška sa tak najedla, že nemohla vyjsť von cez 

úzku dieru. Zavýjala od strachu.  Druhá líška pribehla k stromu, ale nevedela jej 

pomáhať. Radila líške, aby počkala, kým vytrávi. 

Ponaučenie: Najprv rozmýšľaj, potom konaj! 

                      Először gondolkodj, aztán cselekedj! 

 

 

 

 

 

 



Slovenský jazyk pre 6. ročník 

Dátum: 8. – 12. marec 2021 

POZOR!!!  

9. marca ( v utorok) – online hodina cez  ZOOM o 11.00 hodine 

12. marca ( v piatok)-  online hodina cez ZOOM o 10.00 hodine 

ID: 679 609 7263     heslo: UFTy6c 

 

Téma: Prvá pomoc a lekárska pohotovostná služba 

(učebnica Slovenský jazyk 71. alebo 80. strana) 

 

nové slová – vypísať do slovníka a naučiť sa! 

prvá pomoc elsősegély 

lekárska pohotovostná služba orvosi elsősegélyszolgálat 

rýchla lekárska pomoc gyors orvosi elsősegély 

záchranár/i életmentő/k 

sanitka mentőautó 

volať sanitku hívni a mentőt 

zlomiť si nohu eltörni a lábat 

barla/y mankó/k 

chodiť o barlách mankókkal járni 

opierať sa o barlu/barly a mankóra /mankókra támaszkodni 

úraz baleset 

utrpieť úraz balesetet szenvedni 

stala sa nehoda baleset történt 

dospelá osoba felnőtt személy 

v blízkosti  közelben 

 

 učebnica 71. alebo 80. strana – prečítajte si komiks a preložte do 

maďarčiny! 

 učebnica 71/1 alebo 80/1 – odpovedať na otázky – odpovede napíšte 

aj do zošita a naučte sa! 

Samo, Peťo a Laura pretekali (versenyeztek). Peťo došiel k veľkému 

stromu ako prvý. Chlapci v cieli čakali Lauru. Laura nedošla. 

Na ceste spadla. Bolela ju noha. V blízkosti nevideli dospelú osobu. 

Samo zavolal sanitku. Keď niekto potrebuje rýchlu lekársku pomoc, treba 

volať číslo 155 alebo 112. Laura si zlomila nohu. Laura teraz chodí do 

školy o barlách. Samkovi za pomoc poďakovala tak, že mu dala pusu. 



Téma: Rýchla zdravotná pomoc (RZP) 

 

nové slová – vypísať do slovníka a naučiť sa! 

záchranná služba mentőszolgálat 

záchranár/i életmentő/k 

stav állapot 

ohroziť veszélyezteti 

smrť halál 

dopravné nehoda/ y közlekedési baleset/ek 

zlomenina/y törés/ek 

bezvedomie eszméletlen állapot 

silné krvácanie erős vérzés 

popálenina y égési sérülés/ ek 

dusenie sa fulladás 

nezneužívať nem visszaélni 

centrálna tiesňová linka központi segélyhívóvonal 

súrny prípad sürgős eset 

previezť do nemocnice kórházba szállítani 

nutný szükséges 

ošetriť pacienta ellátni a beteget 

 

Napísať do zošita a naučiť sa! 

Záchranári sú profesionálni lekári a zdravotníci. Voláme ich pri vážnych 

stavoch, keď život človeka je v ohrození.  

Záchrannú zdravotnú službu voláme, keď sú: 

 dopravné nehody 

 vážne zlomeniny 

 popáleniny 

 silné krvácanie 

 bezvedomie 

 dusenie sa 

 bolesti pri srdci 

Záchranári ošetria pacienta a keď je potrebné  sanitkou ho odvezú  do 

nemocnice. 

 

 

 



Dôležité telefónne čísla: 

 150 – hasiči (tűzoltók) 

 155 – rýchla zdravotná pomoc (RZP) – (gyors elsősegély) 

 158 – polícia (rendőrség) 

 112 – centrálna tiesňová linka (központi segélyhívóvonal) 

 

POZOR!!! 

 Nezneužívajte tiesňovú linku – môžu ju potrebovať iní (ne hívd ok 

nélkül a segélyhívóvonalat, mert másoknak szüksége lehet rá)! 

 Všetky hovory sú nahrávané a archivované!(Minden hívást 

feljátszanak és archiválnak.) 

 

 

  

 

 

 

 

           

 


